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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 US.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



No. 007

The Embassy of the United States of America presents its
compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Former
Yugoslav Republic of Macedonia and has the honor to refer to
discussions between officials of the Governments of both
countries concerning the requirements for the Overseas
Private Investment Corporation, an agency of the United
States of America, to assist in encouraging economic
activities in the Former Yugoslav Republic of Macedonia that
promote the dévelopment of its economic resources and
productive capacities. These discussions have led to the
development of a cooperation program on the bases and the
terms and conditions set forth in the Investment Incentive
Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of the Former Yugoslav Republic

of Macedonia, the text of which is 3 part of this note.

in the territory of the other party, as well as to avoid

double taxation of income and capital.



The Embassy of the United States of America has the further
honor to propose that, as the text of the Agreement, in the
English and Macedonian languages, attached to this note has
been signed by the representatives of the two respective
Governments indicating their agreement, that both
Governments consider the Agreement to have entered into
‘force upon signature, pending the necessary legal
requirements of the respective States. By the exchange of
diplomatic notes, the Governments of both States have

acknowledged this understanding.
The Embassy of the United States of America takes this

opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs the

assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America,

Skopje, April 5, 1996



INVESTMENT INCENTIVE AGREEMENT

THE GOVERNMENTS OF THE STATES PARTICIPANTS BY EXCHANGE
OF DIPLOMATIC NOTES TO WHICH THIS AGREEMENT IS ATTACHED

AFFIRM their common desire to encourage economic
activities in the territory of . Second Party that promote
the development of the economic resources and productive
capacities of Second Party; and

RECOGNIZE that this objective can be promoted through
investment support provided by the Overseas Private
Investment Corporation ("OPIC"), a development institution
and an agency of the United States of America, in the form
of investment insurance and reinsurance, debt and equity
investments and investment guaranties,

AGREE as follows:

ARTICLE 1

As used in this Agreement, following terms have the
meanings herein provided. The term "Investment Support™"
refers to any debt or equity investment, any investment
guaranty and any investment insurance or reinsurance which
is provided by the Issuer in connection with a project in
the territory of Second Party. The term "Issuer" refers to
OPIC and any successor agency of the United States of
America, and any agent of either. The term "Taxes" means
all present and future taxes, levies, imposts, stamps,
duties and charges imposed by the Government of Second
Party and all liabilities with respect thereto.

ARTICLE 2

(a) The Issuer shall not be subject to regulation under

the laws of Second Party applicable to insurance of
financial organizations.

(b) All operations and activities undertaken by the Issuer

in connection with any Investment Support, and all



payments, whether of interest, principal, fees, dividends,
premiums or the proceeds from the liquidation of assets or
of any other nature, that are made, received or guaranteed
by the Issuer in connection with any Investment Support
shall be exempt from Taxes. The Issuer shall not be
subject to any Taxes in connection with any transfer,
succession or other acquisition which occurs pursuant to
paragraph (c) of this Article or Article 3(a) hereof. Any
project in connection with which Investment Support has
been provided shall be accorded tax treatment no less
favorable than that accorded to projects benefiting from
the investment support programs of any other national or
multilateral development institution which operates in the
territory of Second Party.

(c) TIf the Issuer makes a payment to any person or entity,
or exercises 1its rights as a creditor or subrogee, in
connection with any Investment Support, the Government of
Second Party shall recognize the transfer to, or
acquisition by, the Issuer of any cash, accounts, credits,
instruments or other assets in connection with such payment
or the exercise of such rights, as well as the succession
of the Issuer to any right, title, claim, privilege or
cause of action existing, or which may arise, in connection
therewith.

(d) With respect to any interests transferred to the
Issuer or any interests to which the Issuer succeeds under
this Article, the Issuer shall assert no greater rights
than those of the person or entity from whom such interests
were received, provided that nothing in this agreement
shall limit the right of the Government of First Party to
assert a claim under international law in its sovereign
capacity, as distinct from any rights it may have as the
Issuer pursuant to paragraph (c¢) of this Article.

ARTICLE 3

(a) Amounts in the currency of Second Party, including
cash, accounts, credits, instruments or otherwise, acquired
by the Issuer upon making a payment, or upon the exercise
of its 1rights as a creditor, in connection with any
Investment Support provided by the Issuer for a project in
the territory of Second Party, shall be accorded treatment
in the territory of Second Party no less favorable as to
use and conversion than the treatment to which such funds
would have been entitled in the hands of the person or
entity from which the Issuer acquired such amounts.




(b) Such currency and credits may be transferred by the
Issuer to any person or entity and upon such transfer shall
be freely available for use by such person or entity in the
territory of Second Party in accordance with its laws.

ARTICLE 4

(a) Any dispute between the Government of First Party and
the Government of Second Party regarding the interpretation
of this Agreement or which, in the opinion of either party
hereto, presents a question of international law arising
out of any project or activity for which Investment Support
has been provided shall be resolved, insofar as possible,
through negotiations between the two Governments. If, six
months following a request for negotiations hereunder, the
two Governments have not resolved the dispute, the dispute,
including the question of whether such dispute presents a
question of international law, shall be submitted, at the
initiative of either Government, to an arbitral tribunal

for resolution in accordance with paragraph (b) of this
Article.

(b) The arbitral tribunal referred to in paragraph (a) of
this Article shall be established and shall function as
follows:

(i) Each Government shall appoint one arbitrator. These
two arbitrators shall by agreement designate a president of
the tribunal who shall be a citizen of a third state and
whose appointment shall be subject to acceptance by the two
Governments. The arbitrators shall be appointed within
three months, and the president within six months, of the
date of receipt of either GCovernment's request for
arbitration. If the appointments are not made within the
foregoing time limits, either Government may, in the absence
of any other agreement, request the Secretary-General of the
International Center for the Settlement of Investment
Disputes to make the necessary appointment or appointments.
Both Governments hereby agree to accept such appointment or
appointments.

(ii) Decisions of the arbitral tribunal shall be made by
majority vote and shall be based on the applicable
principles and rules of international law. Its decision

shall be final and binding.

(iid) During the proceedings, each Government shall bear
the expense of its arbitrator and of its representation in
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the proceedings before the tribunal, whereas the expenses of
the president and other costs of the arbitration shall be
paid in equal parts by the two Governments. In its award,
the arbitral tribunal may reallocate expenses and costs
between the two Governments.

(iv) In all other matters, the arbitral tribunal shall
regulate its own procedures.

ARTICLE 5

(a) This Agreement shall enter into force on the date on
which the Government of Second Party notifies the
Government of First Party that all legal requirements for
entry into force of this Agreement have been fulfilled.

(b) This Agreement shall continue in force until six
months from the date of a receipt of a note by which one
Government informs the other of an intent to terminate this
Agreement. In such event, the provisions of this Agreement
shall, with respect to Investment Support provided while
this Agreement was in force, remain in force so long as
such Investment Support remains outstanding, but in no case

longer than twenty vyears after the termination of this
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by
their respective Governments, have signed this Agreement .

DONE in Skopje on the 5 day of April, 1996, in duplicate in
the English and Macedonian languages, both texts being
equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
FIRST PARTY SECOND PARTY

/L&ﬂﬁ1ézébnvkz,f”’fﬂi \\\:>>L-;“ w\\:\\\hz« .

Victor D. Comras Ljubomir Frckoski
Chief of Mission Minister for Foreign Affairs




Peny6inka Makenonnja
MUHUCTEPCTBO 3A HAIBOPEIMHU PAGOTH
: Republic of Macedonia
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Bpo]IN;).: 130 /'.2044{/4

MuHnucTepcTBOTO 32  HamBOpeINHH paboru Ha Penybauxa
Makeqonuja ro u3pasyBa CBOETO IOYHTYBaE HA Awmbacanara na CoenuaeTnTe
Ameprkancku [pxasu Bo Ckomje 1 uMa yect fa ro IOTBPAY NPHEMOT Ha
uejsuaata Hora 6p. 007 om 5.4.1996 rofyuHa, ¥ BO MUME Ha Biapmata Ha
Peny6nuka MakenoHuja ma  W3pasm  COMNIACHOCT CO Horosopor 3a
IIOTTHKHYBAF€ HA WHBECTHUMATE, NOTHMIIAH Off CTpaHa Ha Biagure Ha
Peny6nuka Maxkepounja u CoeguneTrre Amepukascku [IpxaBu Ha 5.4.1996

roguHa Bo Ckorje, a Koj OpEeTCTaByBa COCTABEH el Ha ropecuoMeHaTaTa M
oBaa Hora.

HoroBopHATE CTpaHM IOHaTaMy Ke HpeB3eMar aKTHBHOCTH €O
LeN CKITy4dyBame MElY[pXaBHH JTOTOBOPHM 3a YHAaNpenyBalmhe M 3allTUTa Ha
MHBECTHIMATE HA MHBECTHTOPUTE Ha €fHATa JOFOBOPHA CTpaHa Ha
TEPUTOpUjaTa Ha ipyraTa KOTOBOPHA CTpaHa, KAKO U [IOTOBOP 3a OfGerHyBame
Ha JIBOJHOTO OJJaHOYYBAK-E BO OJHOC Ha TPUXONH ¥ KATIUTAJ. '

MUHHCTEPCTBOTO 32 HafBOpelUHH paboTH, Bo MMe Ha Biapgara
Ha Peny6nuka Maxkenonuja e cornaceo ropecnoMenarata Hora mna
Ambacanara Ha CoenuaeTnre AMepukancku [Ipxapu Bo Cxomje u oBaa Hora
3a€HO €O NOTMHUIIAHKOT TEKCT Ha [loroBopoT 3a NOTTMKHyBame Ha
MHBECTULUHMHUTE Jla NPETCTaByBaaT [JOroBOp Mefy nseTe Baju.

MunucreperBoro 3a  HafBopemnum paGoTH Ha Peny6nuka
Maxkepnonuja ja KopucTH 1 OBaa mpuiaMKka Ha AmGacajaTa Ha Coepunernre

AmepukaHcki JpxaBd TOBTOPHO Jja M T NPeHeCe H3PA3KTE Ha CBOETO BHCOKO
noanyBaH,e:7

AMBACAJIA HA
COENUHETUTE AMEPUKAHCKH NPXABU

CKOIIJE



AOrOBOP 3A NOTTUKHYBAHE HA MHBECTULIMA

BJIAOVUTE HA [IPXKABUTE-CTPAHU HA OBOJ JOrOBOP MPEKY
_PASBMEHA HA HOTU, KOH KOW E NPUINOXXEH OBOJ JOrOBOP

JA TIOTBPOYBAAT HuBHaTa 3aemHa enba Aa rv noTTvkHaT
CTOMAHCKUTE akTWBHOCTW Ha TepuTopujata Ha Bropara crpaHa, a kou
aKTUBHOCTW ro umaat 3a Lien pas3BojoT Ha CTOMAHCKUTE NoTeHuujanu u
npou3BoAHUTE KanayuTteTu Ha Bropara cTpaHa; u

NMAJKIN MPELBN] feka osaa Len Moxe fa ce NocTurHe npeky
noAApLKa Ha WHBECTULMMTE 04 CTpaHa Ha KopropauwjaTta 3a npusaTHU
MHBECTULUU BO CTPaHCTBO ("KIIC")-Overseas Private Investment Corporation
(“OPIC”), pasBojHa WHCTUTYUMja M areHuyuja Ha CoepguHeTuTe
AMepuKaHcKu Opxaeu, u Toa BO dhopma Ha ocuUrypyBare W

peocurypyBame Ha WHBECTULUH, MHBECTULMK 3a [0NroBu wunm aKLMckKu
Kanutan u rapaHyuu Ha nHBECTULMN,

CE JOFOBOPWJA 3a cneaHoBo:

YIEH 1

CnepHvBe TepMUHW, OHaKa Kako WTO ce ynoTpe6eHu Bo OBO)j
floroBop, Ke ro umaar 3HaYeHETO WTO e TyKa HaBefleHo. TepMUHOT
‘NMOAAPLWIKA HAa WHBECTUUMWTE® Ce OfHecyBa Ha cuTe MHBECTULMKN 3a
AOCNTOBU MU aKUUCKW KanuTa, Ha cuTe rapaHLum Ha UHBECTULMM UNu Ha
cuTe ocurypyesakba unu peocurypyearba Ha WHBECTULMMTE LUTO M
obesbeaysa /3aaBaqoT, a ce HAMEHeTV 3a NPOeKTH Ha TepuTopujaTa Ha
Bropara ctpaHa. TepmuHoT “U3gasay” ce ogHecysa Ha KIMUC u Ha 6uno
Koja areHuuwja Ha CoeanHeTuTe AMepuKaHeku [pxxaBi WTo Ke ja Hacnegw
VM Ha 6UII0 KOj HMBEH 3acTanHuK. TepMUHOT “AaBadku” Ke ce o/iHecyBa Ha
CuTe cerawHu U uaHW JaHouM, ynnaTy, AaBaqvkv, agMUHUCTPATUBHU
Takeu, fAaBadku 1 nobapyBarba WTO MM HaMmeTHyBa Bnapgata Ha BTtopara
CTpaHa 1 Ha cuTe JONToBY LITO NPOU3NeryBaar of HUB.

YJIEH 2

(@) Ha Viapapador Hema pa ce npumeHyBaaT oppenbure opf
3aKoHUTe Ha Broparta cTpaHa WTO ce ofHecyBaaT Ha OCUIYPUTENHUTE
U oMHaAHCUCKM OpraHuaaLmm.

(6) CeBkynHOTO paboTerse M CUTE akTUBHOCTY LUTO I npesemMa
3gaBayoT BO Bpcka co noAgplukaTta Ha WHBECTULIMUTE U CUTe nnakara
3a KamaTtu, rnasHulaTa, AasBavky, AUBMZEHAM, NPEeMUM UM 3apaboTka
OA NUKBWAauujaTa Ha cpeAcTBaTa UNKU CPefCcTBa of Apyr BUA, LTO Ke
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ouAaT U3BpLLEHU, MPUMEHU UMK rapaHTupaHu of cTpaHa Ha Magasavor, a
BO BpCKa CO nojfpulkata Ha MHBECTUUMM Ke 6ugat ocnobofeHn op
AaBaqku. M3gasaqoT Hema fa NogneXxu Ha 6UNO Kakew AaBa4vku BO
BpCKa €O TpaHCHepoT, HacneAysarbeTo Ui BO BPCKA CO HAGaBKU WTO
Ke HactaHaT criopef cTas (B) Of} OBOj YJleH UMK criopes, YneHoT 3(a) og
oBoj [lorosop. Cekoj nMpoekT 3a KOj ce o6esbefyBa nopaplika Ha
" MHBECTULMM Ke MMa TaKOB AaHOYEH TPETMaH LITO He e NoHenoBoneH o
OHOj LUTO Cce AofenyBa Ha NPOEKTU LITO npoussierysaar off nporpamu 3a
MOAAplWIKa Ha uHBECTULMM Ha 6uno koja apyra HauyuoHanHa wunu

MefyHapoaHa passojHa MHCTUTYMja wTO paboTn Ha TepuTopujaTa Ha
BropaTta cTpaHa.

(B) Hoxonky VsgaBayor usBpwyM nnakarbe Ha NpUBaTHO WnNK
NPABHO NLe, Unn JOKOSIKY MM MCKOPUCTU CBOUTE NpaBa Kako KpeguTop
VI KOPUCHUK Ha npasa LITO My Ce OTCTaneHu Bo BpcKa co 610 Koj Bug
Ha NOAApLIKA Ha uHBecTUyuuTe, Brnagata Ha BropaTa CTpaHa Ke ru
NnpusHae TpaHcepoT unM HabaBkaTa 04 CcTpaHa Ha WsapaBadoT Ha
FOTOBW napW, CpeACcTBa Of CMETKW, KPeauTW, nobapysarba Mnu Apyru
CpeAcTBa BO BpCKa CO TAaKBOTO MiaKarbe Uiu BO BPCKAa O KOpUCTereTo
Ha TakBWTe npasa, Kako M BO BPCKa CO HacrefyBarbeTo 0[] cTpaHa Ha
W3pasavoT Ha cute npaea, Npaso Ha rnoces, nobapysakba, 6eHetuyuia,
Kako 1 npuyuuHUTe 3a fejcTBa WTO BEeKe nocTojaT unu ke npousnesar Bo
BpCKa co Toa.

(r) Bo Bpcka co cuTe KamaTu WTO Ke My Ouaat npedrieHu Ha
W3pasayoT unu wro ke ru Hacnegm cnopepn oBoj YneH, MagasayoT Hema
Aa KOPWCTW npasa roronemm ofj OHMe Ha NpaBHUTE UMM PUSUYKUTE nuya
Of} KO 1 fo6UN Te KaMaTw, NoJ, YCrNoB HULLTO LTO © COAPXXaHO BO OBOj
floroBop Aa He ru orpaHuum npaeara Ha Bnapara Ha lNpeara ctpana ga
M HannaTtu nobapysarbaTa cnopef MefyHapoAHUOT 3aKOH, Ha LWTO Mnak
“Ma CyBepeHO Mpaso, a LUTO He Ce oJHecyBaaT Ha NpaBaTa LWTO MM uma
WafasayoT criopeg cras (B) og, OBOj YIeH,

YJ1EH 3

(@) Napuynute cpepcTea “3pa3eHn Bo BasnyTata Ha Brtoparta cTpaHa,
BKITy4yBajK1 roTOBM Napu, CMETKM, KpeauTy, nobapyBsarba U CAMYHO CO
KoM Ke ce 3pgobue Wsapgasayor Apu  nnakakata unuM nak npu
WCKOpUCTyBarbe Ha CBOMTE MpaBa Kako KpeauTop, a BO BpCKa Co
NOAAPLUKAaTA HA UHBECTULMUTE 3a NPOEKTU Ha Teputopmjata Ha Bropara
CTpaHa, Npu HUBHOTO KOPWUCTEHE UNU MeHyBarbe, Ha TepuTopujaTta Ha
BTopara ctpaHa ke UMaaT TpeTMaH WTo He e NMOHEMNOBOIEH 0 OHOj LUTO
Ce NpuMeHyBa 3a cpeAcTBaTa Ha NPUBATHATE UMK PUSUIKY nvua o Kou
WapaBayoT ce 34061n co Takeu cpeacTtaa.

(6) TakBaTa BanyTa unu KpeanTn MoxaT Aa ce npedpnar of cTpaHa Ha
NapnasayoT Ha 6uno koe MPUBATHO UNWU PUSMHKO NULE U NPy TaKBOTO
npedpnarmwe TUe Ke MoXaT cnobofHo fJa ce kKopuctaT Of CcTpaHa Ha
TakBUTE NPABHM U (DU3MYKKM NLa Ha TepuTopujaTa Ha Broparta ctpaHa
BO COrnacHOCT CO Hej3UHUTE 3aKOHMU.



YJIEH 4

(a) buno kakos cnop mefy Bnagata Ha [peaTa cTpaHa u Bnapara Ha
BTopata cTtpaHa BO Bpcka co TonKyBarbeTo Ha 0B0oj [loroBop unu cnop
WTO cnopej MmucnerbeTo Ha O6uNo Koja cTpaHa of OBOj [loroeop
npevcrasysa npo6neM of obnacra Ha MefyHapoAHOTO npaBo, a LWTo
- Npousnerysa of OWNO KOj NPOEKT UMM axkTUBHOCT 3a KOU 6une
obesbefileHn cpefcTBa Of nNOAAPLIKATA Ha UHBECTUUMN Ke Ougat
paspelleHn, [JOKONKY e MOXHO, Hu3 nperosopu mefy asete Bnagu. [o
KOJIKY BO POK Of} LIeCT Meceuun off AaTyMOT Ha 6apareTo 3a nperoeopu,
ABeTe Bnagu He ro paspeluurie criopoT, WUTO MOXe fia ce ogHecysa u Ha
CamoTO npatlare Aanu cropoT e of o6nacTa Ha MefyHapoAHOTO Npaeo,

TOraul CropoT Ke 6uje rnofHeceH Ha apbuTpaxeH CyA 3a pewsaBarbe BO
COrnacHocCT co ctas (6) o4 0BOj YNeH.

(6) ApOUTpaxKHMOT cyd CroMeHaT BO cTas (a) on oBOj uneH ke 6uge
BOCMOCTaBeH U Ke (hyHKLMOHMPA Ha CNeAHUOB HauUH:

(i) Cekoja op Bnagute Ke HaumeHyra no efleH apbutep. OBue papa
apouTpu, Npeky [oroBop, Ke HauMeHyeaat npeTcefarten Ha CyaoT Koj Ke
bufie Ap>KaBjaHuH Ha TpeTa Apxasa U uue HauMeHyBaH-e Ke noAanexu Ha
ofjobpyBarbe Off cTpaHa Ha JBeTe Bnagw. Apbutpute Ke 6ugar
HaUMeHyBAaHW BO POK Of TPU MeceLM, a NPeTceaaTenoT BO POK Of WWeCT
MECeLM oA fararta Ha MPUeMoT Ha GapareTo 3a apbuTpaxa of cTpaHa
Ha 6uno koja of Bnagute. [okonky oeue HauMeHyBaha He ce W3BpLUaT
BO rOpeHaBefjeHnoT nepuoj, cekoja o BnaguTte Moxe, BO ofCcycTBO Ha
6uno KakoB foroBop, Aa nobapa of [eHepanHMOT cekpetap Ha
MefyHapoAHMOT LeHTap 3a paspeluyBatbe Ha WHBECTULMOHK CriopoBu Aa
ro U3BPLIK NOTPEOHOTO HAUMEHYBAHE UK HauMeHyBarba.

(i) Oanykute Ha apbUTPaXKHUOT cyf Ke ce flOHecyBaaT cO MHO3MHCTBO
Ha rnacosy U Ke ce 3acHOBaaT BP3 NMPUHLMNWTE W npaBunarta LWTO ce

npuMeHyBaart criopej MefyHapoAHOTO rnpaso. Herosata oAnyka ke éuge
KOHe4Ha U 06Bp3yBayKa.

(iii) Bo TekoT Ha nocTankara cekoja og Bnagure ke rv cHocu TpouioyuTe
3a CBOjOT apbutep WM 3a Herosata pa6oTa BO nocTankaTa npeg
apOuUTPaXKHWOT cyd, AOAeKa TpowouuTe 3a MpeTceaaTenoT u apyrure

TpoOLIoLyM 3a CyAereTo Ke OujaT nnateHu Bo noAefHakBu M3HOCH oA
CTpaHa Ha AiBeTe Bnaaw.

(iv) 3a cute gpyru npawarba apOMTPaXKHUOT cyl Ke MocTaBu CBOU
npasuna.

YJIEH 5

(a) Osoj [loroeop Ke ctanu Bo cuna Ha AaTyMOT Ha Koj Bnagarta Ha
Bropara ctpaHa Ke ja ussectu BragaTa Ha lMNpBaTta cTpaHa geka cute

npaBHW NpoLledypy NoTpebHU 3a cTanyBarke BO cuna Ha oBoj loroBop ce
NCnonHeTn. 3
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(6) OBoj [lorosop Ke ocTaHe BO cusia BO POK O LWECT Mecelu o AaTymoT
Ha TNpUMeMOT Ha U3BeCTyBameTO CO Koe efHaTa Bniaga ja uHcbopmupa
Apyrara 3a HaMmepara 3a packuHysahse Ha 0B0j [lorosop. Bo Takos criy4aj
ofpepbute ogf osoj [loroBop, a BO Bpcka Co nogapwikara Ha
MHBECTULMMTE 06e3beseHa 3a BpeMe Ha BaXKHOCTa Ha OBOj [lorosop, ke
éugaT BO cuna Taka [ONr0 KOMKy e noTpebHo faa ce npuBpluat
" (pUHAHCUCKUTE aKTVMBHOCTM 3a NOAAPLLKA HA MHBECTULMUTE, HO BO HUKO]
Cy4aj No[0Nro of ABAECET roAUHM M0 PACKUHYBAH-ETO Ha oBoj florosop.

BO CBE[JOWITBO HA TOA, ponynoThuwuanuTe, COOABETHO OBNACTEHU
O HUBHUTe Bnaau ro notnuwaa osoj [lorosop.

MOTIMUIUAHO Bo Ckonije Ha 5 anpun 1996 roauHa Bo [ABa npumepoka Ha
aHITIMCKN U Ha Make/[0HCKU jasuk, cO nogeaHaKBa BaXKHOCT.

3A BNAJATA HA 3A BJTAOATA HA
NMPBATA CTPAHA : BTOPATA CTPAHA

d/ Aﬁ D é’/?%f'l&/&”J ; &
BukTop [l. Kompac IbyGomp dpukdpkn "
LLlecp Ha Mucuja MuHucTep 3a HagBopeLwHu

paboTu



